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Технік а без пеки й поперед ження  

Цільове призначення 
Прилад призначений для побутового використання в житлових будинках і схожих 
приміщеннях, як-от кухонні зони для персоналу на підприємствах, житлові споруди на 
фермах, а також готелі, мотелі та інші приміщення для проживання, зокрема мініготелі, 
де сніданок входить у вартість проживання. Він не призначений для комерційного або 
промислового застосування. Використовуйте цей прилад виключно за призначенням. 
Заборонено змінювати або модифікувати пристрій. Використання не за призначенням 
може призвести до виникнення небезпечних ситуацій і анулювання гарантії. 

Стандарти й директиви 
Цей виріб відповідає вимогам усіх чинних директив ЄС із відповідними гармонізованими 
стандартами, які передбачають маркування CE. 

Прочитайте й збережіть цей посібник 
Під час експлуатації посудомийної машини дотримуйтесь основних 
запобіжних заходів, зокрема зазначених нижче. 
Загальні вказівки 
► Слід дотримуватись указівок у цьому посібнику, щоб звести до мінімуму ризик пожежі 

або вибуху, а також запобігти пошкодженню майна, травмуванню чи загибелі людей. 

► Використовуйте посудомийну машину лише за призначенням, як описано в цьому 
посібнику. 

► Цей прилад призначено для побутового використання, а також для аналогічних 
варіантів застосування, як-от: 
• кухонні зони для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях; 
• житлові будинки на фермах; 
• готелі, мотелі та інші приміщення для проживання; 
• мініготелі, де сніданок входить у вартість проживання. 

► Використовуйте лише мийні засоби або ополіскувачі, рекомендовані для застосування в 
побутових посудомийних машинах, і зберігайте їх у недоступному для дітей місці. Після 
завершення кожної програми миття перевіряйте, чи дозатор мийного засобу порожній. 

► Під час завантаження посуду, який потрібно вимити, розташовуйте гострі предмети 
так, щоб вони не пошкодили посудомийну машину, і ставте гострі ножі ручкою вгору, 
щоб зменшити ризик травмування лезами. 

► Не торкайтеся фільтрувальної пластини в основі посудомийної машини під час 
використання або одразу після нього, оскільки вона може бути гарячою. 

► Не використовуйте посудомийну машину, якщо не всі панелі корпусу встановлено 
належним чином. 

► Не намагайтеся розбирати елементи керування. 
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► Не порушуйте умов експлуатації посудомийної машини, не сідайте на дверцята або 
кошики для посуду й не ставайте на них. 

► Дверцята не слід залишати відчиненими, оскільки вони можуть стати 
травмонебезпечною перешкодою. 

► Відкидні підставки для чашок призначені для розміщення чашок, склянок і кухонного 
приладдя. Не спирайтеся на відкидні підставки для чашок, переносячи на них частину 
ваги свого тіла. 

► Щоб зменшити ризик травмування, не дозволяйте дітям гратися в посудомийній 
машині або на ній. 

► За певних умов у системі водонагрівача, яка не використовувалася впродовж 
принаймні двох тижнів, може утворюватися газоподібний водень. ГАЗОПОДІБНИЙ 
ВОДЕНЬ Є ВИБУХОНЕБЕЗПЕЧНИМ. Якщо система нагрівання води не 
застосовувалася протягом такого періоду, перед використанням посудомийної 
машини відкрийте всі крани гарячої води на кілька хвилин. Певний обсяг води стече. 
Це призведе до випуску всього накопиченого газоподібного водню. Оскільки газ 
легкозаймистий, не куріть і не використовуйте відкрите полум’я в цей час. 

► Перш ніж виводити стару посудомийну машину з експлуатації або утилізувати її, 
зніміть дверцята мийного відсіку. 

► Деякі мийні засоби для посудомийної машини високолужні. Вони можуть бути 
надзвичайно небезпечними в разі ковтання. Уникайте контакту зі шкірою та очима й 
тримайте дітей подалі від посудомийної машини, коли дверцята відчинені. 

► Посудомийну машину слід експлуатувати після встановлення фільтрувальної 
пластини, фільтра й коромисел-розбризкувачів. Щоб визначити, що це за деталі, 
див. розділ «Технічне обслуговування». 

► Якщо посудомийна машина не використовуватиметься впродовж тривалого часу, 
вимкніть живлення та перекрийте водопостачання. 

► Дітям заборонено виконувати очищення та обслуговування приладу без нагляду. 

► Завантажуйте посуд обережно, щоб він не перешкоджав зачиненню дверцят. 

► Побутові прилади не призначені для використання дітьми. Дітей віком до 8 років не 
слід допускати до приладу, якщо вони не перебувають під постійним наглядом. Цей 
прилад дозволено використовувати дітям віком від 8 років, а також особам з 
обмеженими фізичними, сенсорними, розумовими здібностями або недостатніми 
знаннями й досвідом, лише якщо вони перебувають під наглядом або були 
проінструктовані щодо безпечної експлуатації приладу й усвідомлюють пов’язану із 
цим небезпеку. Стежте за тим, щоб діти не гралися з приладом. 

► Якщо для посудомийної машини було використано очищувальний засіб, 
рекомендується одразу після цього запустити програму миття з використанням 
мийного засобу, щоб запобігти будь-якому пошкодженню приладу. 
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► Ця посудомийна машина призначена для миття звичайного кухонного приладдя. У 
посудомийній машині заборонено мити предмети, забруднені бензином, фарбою, 
часточками сталі або заліза, а також корозійними, кислотними чи лужними хімічними 
речовинами. 

► Не мийте в цьому приладі пластикові предмети, якщо на них відсутня позначка про 
припустиме миття в посудомийній машині. Якщо на пластикових предметах немає 
такої позначки, ознайомтеся з рекомендаціями їхнього виробника. 

► Не мийте в приладі контейнери з наклеєними етикетками. Етикетки, що відокремляться 
під час циклу миття, можуть пошкодити систему посудомийної машини 

Установлення 
► Перед початком експлуатації посудомийну машину потрібно встановити й 

розташувати згідно з інструкцією з монтажу. Якщо ви не отримали інструкцію з 
монтажу разом із посудомийною машиною, її можна замовити окремо. Для цього слід 
зателефонувати до авторизованого сервісного центру або завантажити потрібний 
документ на локальному вебсайті Haier, який зазначено на звороті. 

► Установлення та сервісні операції має виконувати технік з обслуговування, 
підготовлений і підтримуваний компанією Haier. 

► Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження кабелю живлення, його має замінити 
технік з обслуговування, підготовлений і підтримуваний компанією Haier, або інший 
кваліфікований профільний фахівець. 

► Переконайтеся, що посудомийну машину прикріплено до суміжних шаф за допомогою 
кронштейнів, що входять до комплекту постачання. Інакше виріб може втратити 
стійкість. Це збільшить ризики пошкодження та травмування. 

► Не використовуйте цей прилад, якщо він пошкоджений, несправний, частково 
розібраний або якщо в ньому відсутні чи зламані будь-які деталі (зокрема, якщо 
пошкоджено кабель живлення або штепсельну вилку). 

► Не зберігайте й не використовуйте бензин або інші легкозаймисті випаровувані 
речовини й рідини поруч із посудомийною машиною. 

► Щоб уникнути електричного перевантаження, під’єднайте прилад до захищеного 
ланцюга живлення потрібного класу з належними номінальними характеристиками. 

► Переконайтеся, що кабель живлення розташований так, щоб не можна було 
наступити на нього або зачепити його ногою. Це захистить кабель від пошкодження 
або натягнення. 

► Не встановлюйте й не зберігайте посудомийну машину в місцях із температурою 
нижче 0 °C або з несприятливими погодними умовами. 

► Не використовуйте подовжувач або переносний розетковий блок (зокрема, багаторо-
зетковий перехідник) для під’єднання посудомийної машини до джерела живлення. 
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► Цей прилад повинен бути заземлений. У разі несправності або поломки приладу 
система заземлення зменшить ризик ураження електричним струмом, забезпечивши 
шлях найменшого опору для струму. 

► Цей прилад оснащено кабелем, що має провідник заземлення обладнання та 
заземлювальну штепсельну вилку. Вилку потрібно під’єднати до відповідної розетки, 
яку було встановлено й заземлено згідно з усіма місцевими нормами й постановами. 
Неправильне під’єднання провідника заземлення обладнання створює ризик 
ураження електричним струмом. Якщо у вас виникли сумніви щодо правильності 
заземлення приладу, зверніться до кваліфікованого електрика або техніка з 
обслуговування, підготовленого й підтримуваного компанією Haier. 

► Якщо штепсельна вилка несумісна з розеткою, не змінюйте вилку. Натомість 
зверніться до техніка з обслуговування, підготовленого й підтримуваного компанією 
Haier, або до кваліфікованого електрика. 
Якщо посудомийну машину встановлюють як постійно під’єднаний прилад, її потрібно 
приєднати до заземленої металевої системи постійної електропроводки або слід 
прокласти провідник заземлення обладнання разом із провідниками ланцюга й 
під’єднати його до клеми або проводу заземлення обладнання на приладі. 

Технічне обслуговування 
► Перед очищенням або технічним обслуговуванням від’єднайте прилад від джерела 

живлення. 

► Від’єднуючи прилад, тягніть за штепсельну вилку, а не за кабель живлення або 
з’єднання кабелю, щоб уникнути пошкодження. 

► Не ремонтуйте й не замінюйте жодну частину приладу, а також не намагайтеся 
самостійно здійснити технічне обслуговування, крім випадків, коли такі дії 
рекомендовані в цьому посібнику. Рекомендується звернутися до техніка з 
обслуговування, підготовленого й підтримуваного компанією Haier, або до служби 
підтримки клієнтів Haier. 

► Стежте за тим, щоб підлога навколо приладу була чистою та сухою. Це зменшує ризик 
посковзнутися. 

► Уникайте накопичення легкозаймистих матеріалів навколо приладу й під ним, зокрема 
ворсу, паперу, тканини й хімічних речовин. 
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Опис виробу  

► Переконайтеся, що фахівець із монтажу заповнив підсумковий контрольний список в 
інструкції з монтажу. 

► Прочитайте цей посібник, звернувши особливу увагу на розділ «Техніка безпеки й 
попередження». 

► Зніміть усі внутрішні й зовнішні пакувальні матеріали, після чого утилізуйте їх у 
безпечний для довкілля спосіб. Усі відходи, що підлягають переробленню, слід 
утилізувати належним чином. 

Огляд посудомийної машини 

 
 1. Середнє коромисло-розбризкувач 

2. Нижнє коромисло-розбризкувач 
3. Фільтр 
4. Диспенсер ополіскувача 
5. Диспенсер засобу для миття 

6. Паспортна табличка 
7. Лоток для столового 

приладдя / посуду 
8. Нижній кошик 
9. Верхній кошик 
10. Третій кошик* 

*Моделі на 11 комплектів посуду мають лише третій кошик.  
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Панель к ерування  

 
1. Піктограма УВІМК./ВИМК. 
2. Піктограма ПУСКУ/СКИДАННЯ 
3. Піктограма індикатора/дисплея часу та інформації 
4. Піктограма ПРОГРАМИ 
5. Піктограма опцій 

Дисплей часу та інформації 
Під час будь-якого вибору на дисплеї відображається пов'язана 
інформація, така як 
► Тривалість циклу програми 
► Час затримки початку програми 
► Коди помилок 
Після запуску операції відображається без блимання 
► Залишок часу в годинах перед запуском програми із затримкою, 

наприклад  

► Залишок часу циклу програми в годинах + хвилинах, наприклад  

Під час роботи він може змінюватися залежно від локальних умов та 
щоденного робочого навантаження.  
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Підсвічування підлоги 
За допомогою системи зовнішнього підсвічування підлоги можна перевірити, чи 
виконується миття, коли дверцята посудомийної машини зачинені. 

Пояснення режимів 
підсвічування підлоги   

НЕМАЄ ПІДСВІЧУВАННЯ  Миття не виконується 
БЕЗПЕРЕРВНЕ 
ПІДСВІЧУВАННЯ  Виконується миття 

ПОВІЛЬНЕ БЛИМАННЯ  Миття призупинено / дверцята відчинено 
ШВИДКЕ БЛИМАННЯ  Посудомийна машина несправна 

Піктограма індикатора 

Вкладки 
 

Водопровідний 
кран  

Якщо індикатор світиться, функцію 
вкладок активовано. 

Якщо індикатор світиться, прилад не 
заповнюється водою. Перевірте розділ: 
"УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ" 

    
    
Ополіскувач 

 
Сіль 

 
Якщо індикатор світиться: Ємність 
ополіскувача порожня. Після 
додавання ополіскувача індикатор 
вимкнеться. 

Якщо індикатор світиться: Ємність для солі 
порожня. Після додавання солі індикатор 
вимкнеться. 

Додаткова функція 

Wi-Fi 
 

Половинне 
завантаження  

Гігієнічна 
 

Натисніть піктограму, і 
додаток зможе запустити 
програму посудомийної 
машини. 

Дає змогу налаштувати 
програму миття, щоб 
підвищити його 
ефективність у разі 
меншого завантаження. 

Збільшує температуру води 
під час фази ополіскування 
для дезінфекції. 
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Auto Door 
 

Extra Dry 
 

Відкладений 
пуск  

Автоматично відчиняє 
дверцята на кілька 
сантиметрів, щоб 
забезпечити циркуляцію 
повітря. Це покращує 
ефект сушіння. 

Збільшує кінцеву 
температуру ополіскування 
і тривалість фази сушіння. 

Ви можете відкласти запуск 
програми на час до 24 годин. 

       
       
Блокування 
доступу дітей  

Вкладки 
 

 

Утримуйте цю піктограму 
натиснутою протягом 5 
секунд, щоб заблокувати 
або розблокувати 
функціонування інших 
піктограм. 

Утримуйте цю піктограму натиснутою протягом 5 секунд, 
щоб активувати режим налаштування користувача. Після 
цього можна активувати функцію вкладок. Ця опція 
дозволяє оптимізувати ефективність програми, просто 
вибравши тип миючого засобу, який ви хочете 
використовувати. 

 

ПРОГРАМА МИТТЯ  Додаткова функція 

ECO  Половинне завантаження, Сушіння, Гігієнічна, 
Вкладки, Auto Door 

УНІВЕРСАЛЬНА  Половинне завантаження, Сушіння, Гігієнічна, 
Вкладки, Auto Door 

ІНТЕНСИВНА  Половинне завантаження, Сушіння, Гігієнічна, 
Вкладки, Auto Door 

AUTO CARE  Половинне завантаження, Сушіння, Вкладки, 
Auto Door 

ПОПЕРЕДНЄ МИТТЯ  / 

59 ХВ  Половинне завантаження, Гігієнічна, Вкладки, 
Auto Door 

ШВИДКА 20 ХВ  Половинне завантаження, Вкладки, Auto Door 
АВТОМАТИЧНА 
ПЛЮС  Половинне завантаження, Сушіння, Гігієнічна, 

Вкладки, Auto Door 
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Програма 
Ця посудомийна машина має кілька програм миття, розроблених з огляду на різні потреби 
користувачів. Щоб забезпечити найліпші результати миття, слід вибирати оптимальний 
цикл для кожного завантаження. 

Програма миття  Опис програми 

ECO 
 

 Для миття посуду середнього забруднення з оптимальним 
споживанням води й енергії 

УНІВЕРСАЛЬНА 
 

 Найліпший варіант для миття значно забрудненого посуду 
або для видалення залишків їжі, які висихали протягом ночі 

ІНТЕНСИВНА 
 

 Призначена для сильно забруднених каструль, сковорідок 
і схожого посуду 

AUTO CARE 
 

 
Придатна для будь-якого типу завантаження. 
Посудомийна машина автоматично вибирає оптимальну 
програму миття 

ПОПЕРЕДНЄ 
МИТТЯ  

 Запобігає появі неприємних запахів і видаляє залишки їжі 
з посуду; без сушіння 

59 ХВ 
 

 
Використовуйте цей варіант для миття значно 
забрудненого посуду або для видалення залишків їжі, які 
висихали протягом ночі  

ШВИДКА 20 ХВ 
 

 Для ледь забрудненого посуду  

АВТОМАТИЧНА 
ПЛЮС  

 
Придатна для будь-якого типу завантаження. 
Посудомийна машина автоматично вибирає оптимальну 
програму миття 

1). Прилад виявляє тип забруднення та кількість комплектів у кошиках. Він автоматично 
регулює температуру й кількість води, споживання енергії та тривалість програми. 

2). Використовуйте цю програму, щоб швидко ополіскувати посуд. Це запобігає 
засиханню на посуді залишків їжі та появі поганих запахів із приладу. Не використовуйте 
з цією програмою засіб для миття! 
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Перше використання  

Посуд 
Використання мийного засобу в посудомийній машині за високої температури може 
призвести до пошкодження деякого посуду. Якщо у вас виникли сумніви, ознайомтеся з 
рекомендаціями виробника або помийте посуд уручну. 

Столове приладдя (зокрема, зі срібла) 
Столове приладдя (зокрема, зі срібла) пот-
рібно мити одразу після використання, щоб 
запобігти потемнінню. Щоб уникнути утво-
рення плям на посуді, столове приладдя зі 
срібла не має контактувати з предметами з 
неіржавної сталі. Після завершення миття 
одразу вийміть срібне столове приладдя з 
посудомийної машини й витріть його насухо. 

Алюміній 
Під дією мийного засобу алюмінієві вироби 
можуть потьмяніти. Ступінь змін залежить 
від якості мийного засобу або алюмінієвого 
виробу. 

Інші метали 
Залізні й чавунні предмети можуть іржавіти 
та залишати плями на інших виробах. Мідь, 
олово й латунь схильні до утворення плям. 

Дерев’яний посуд 
Дерев’яний посуд зазвичай чутливий до те-
пла й води. Регулярне миття в посудомий-
ній машині може із часом призвести до 
погіршення його стану. 

Скляний посуд 
Здебільшого скляний посуд є придатним 
для миття в посудомийній машині. 
Кришталевий, дуже тонкий і антикварний 
скляний посуд може протравлюватися, 
тобто ставати непрозорим. 

Пластмаса 
Деякі вироби з пластмаси можуть 
змінювати форму або колір під дією гарячої 
води. Див. посібник виробника. Пластикові 
предмети, які можна мити в посудомийній 
машині, слід притиснути, щоб вони не 
переверталися та не наповнювалися 
водою, а також не провалювалися через 
отвори в нижньому кошику під час миття. 

Декоративний посуд 
Здебільшого сучасний порцеляновий посуд 
із візерунками можна безпечно мити в посу-
домийній машині. Антикварні предмети з ві-
зерунком, нанесеним на глазур, а також із зо-
лотими обідками або ручним розписом на 
порцеляні, можуть бути чутливішими до зов-
нішнього впливу під час машинного миття. 

Клеєні предмети 
Деякі клеї розм’якшуються або розчиняються 
під час миття в машині. 

Жорсткість води 

Жорсткою вважається вода з високою концентрацією мінералів, як-от кальцій і магній. 
Вона може негативно вплинути на ефективність роботи посудомийної машини. Її деталі 
із часом можуть вийти з ладу. Поступово скляні предмети, які миють у жорсткій воді, 
стануть непрозорими. Посуд стане плямистим або покриється білою плівкою. Жорсткість 
води відрізняється залежно від географічного розташування. 
Якщо ви живете в регіоні із жорсткою водою, рекомендується встановити пом’якшувач у 
домашній системі водопостачання. 

Якщо до вашої оселі подається жорстка вода 

• Див. розділ «Рекомендації щодо кількості порошкового мийного засобу». 
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• Використовуйте ополіскувач. Щоб підвищити ефективність миття, рекомендується 
збільшити рівень дозування ополіскувача. Докладніші відомості див. у розділі 
«Параметри». 

Використовуйте засіб для очищення / видалення накипу регулярно або щоразу, коли 
помічаєте накопичення вапняного нальоту в посудомийній машині. 

Якщо у вашій оселі є доступ до м’якої або пом’якшеної води 

• Не використовуйте забагато мийного засобу. 
Реком енд ації щ одо завантаження  

Під час завантаження посудомийної машини переконайтеся, що посуд розміщено так, 
щоб вода, яка надходить з обертового коромисла-розбризкувача знизу, могла потрапити 
на всі ділянки. Інакше ефективність миття знизиться. 

Посудомийна машина вміщає щонайбільше 11 комплектів посуду. 

 

Дотримуйтеся цих умов 
• Нижнє та середнє коромисла-розбризкувачі можуть 

вільно обертатися. 
• Високі предмети не перешкоджають роботі 

верхнього коромисла-розбризкувача. 
• Скляні й інші крихкі предмети стійкі. 
• Усі порожнисті одиниці посуду слід установити 

догори дном. 
• Тарілки мають бути розташовані рівномірно. 
• Усі гострі предмети мають бути надійно зафіксовані, 

щоб уникнути травм людей або пошкодження виробу. 

 

Уникайте цих ситуацій 
• Переповнення. 
• Будь-які виступи під решітками й кошиком, які можуть 

перешкоджати обертанню коромисла-розбризкувача. 
• Будь-які виступи в передній частині посудомийної 

машини. 
• Проходження води не до всього посуду на 

відкидних підставках для чашок. 
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Налаштування парам етрів миття 

 

Перш ніж обережно завантажити посуд у 
посудомийну машину, видаліть із нього всі 
залишки їжі. 
Переконайтеся, що коромисла-розбризкувачі 
вільно обертаються, тобто навколо них не 
має бути жодних перешкод. 

 

Якщо індикатор ополіскувача світиться, 
заповніть відповідний дозатор. 
Додаткові вказівки див. у розділі 
«Ополіскувач». 

 

Заповніть дозатор мийним засобом і 
закрийте кришку. 
Таблетовані засоби можна покласти в 
дозатор для мийного засобу. 

 

Переконайтеся, що посудомийну машину 
ввімкнено, і натисніть . 
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У разі потреби виберіть додатковий 
параметр миття. 

 

Натисніть , щоб розпочати миття, і 
зачиніть дверцята. 

 

Щоб призупинити миття, повільно 
відчиніть дверцята в будь-який момент 
під час цього процесу. 
Натисніть і утримуйте  протягом 3 
секунд, щоб скасувати. 

 

Після завершення миття дверцята 
автоматично трохи відчиняться для 
пришвидшення висихання посуду.* 
Для досягнення найліпших результатів 
вийміть посуд, щойно він охолоне. 

* Цю функцію користувач може 
активувати або не активувати. 
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Відкладений пуск  

Налаштуйте запуск посудомийної машини, що відбудеться пізніше того ж дня, і запустіть 
вибрану програму миття. ВІДКЛАДЕНИЙ ПУСК із затримкою до 24 годин можна 
встановити після вибору програми миття. 

Налаштування відкладеного пуску 

 

Додайте мийний засіб, виберіть програму 
миття, а також додатковий параметр, якщо 
це потрібно. 
Натисніть , щоб перейти до параметра 
ВІДКЛАДЕНИЙ ПУСК і збільшити час 
затримки. 
*Для годин від 0 до 4 час збільшується або 
зменшується на 30 хвилин за кожне натискання, а для 
годин від 4 до 24 час збільшується або зменшується на 
1 годину. 

 

Натисніть  для підтвердження та від-
разу зачиніть дверцята. 
Програма миття почнеться після завер-
шення зворотного відліку, якщо дверцята 
зачинені. 

 

Щоб призупинити «ВІДКЛАДЕНИЙ ПУСК», 
відчиніть дверцята. Зачиніть дверцята, 
щоб продовжити. 

Скасування відкладеного пуску 

 

Відчиніть дверцята, натисніть і утримуйте 
 протягом 3 секунд, щоб скасувати. 
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Блокування кнопок  

Для очищення посудомийної машини або для уникнення її використання не за 
призначенням заблокуйте елементи керування. 

Блокування елементів керування 

 

Натисніть і утримуйте  протягом 
5 секунд, щоб заблокувати елементи 
керування посудомийної машини. 

Примітка. Перш ніж заблокувати елементи 
керування, запустіть програму. Після бло-
кування, за винятком операцій розблоку-
вання та вимкнення, інші функції недоступні. 

Розблокування елементів керування 

 

Щоб розблокувати, натисніть і утримуйте  
протягом 5 секунд. 

  



Параметри UA 
 

17 

Парамет ри 
Перед початком циклу миття можна налаштувати будь-які зазначені нижче параметри. 

Опція  Опис  За 
замовчуванням  

Відображення 
налаштувань 

Регулювання 
пом’якшувача 
води 

 Відрегулюйте згідно з 
інформацією на 
наступній сторінці. 

 
So4 

 -So- So1-So6 
   Мін.: So1 
   Макс.: So6 

Ополіскувач 
 

Контроль за кількістю 
дозованого ополіскувача. 
Докладніші відомості 
див. у розділі 
«Ополіскувач». 

 
r3 

 -r- r1-r4 

   Мін.: r1 
   Макс.: r4 

Звук 
 

Налаштування 
параметрів звукового 
сигналу. Якщо 
встановлено значення 
OFF (Вимк.), усі звукові 
сигнали будуть вимкнені, 
крім попереджень про 
несправності. 

 
Son 

 -S-  

   Увімк. Son 
   Вимк. SoF 

Налаштування 
функції пам'яті 

 Функція пам'яті програми - 
виберіть, чи потрібно 
запам'ятовувати останню 
використану програму. 

 
LoF 

 -L-  
   Увімк. Lon 
   Вимк. LoF 

Вкладки 
 Відрегулюйте згідно з 

інформацією на 
наступній сторінці. 

 
PoF 

 -P-  
   Увімк. Pon 
   Вимк. PoF 

Зміна налаштувань 

 

Переконайтеся, що миття не 
виконується зараз. Натисніть і 
утримуйте  протягом 5 секунд, щоб 
увійти до меню. 

 

Натискайте , щоб переглянути 
налаштування. 

 

Натисніть , щоб вибрати меню, яке 
потрібно налаштувати. 
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Натисніть  або , щоб 
відрегулювати рівень. 
Натисніть , щоб зберегти 
налаштування. 

 

Натисніть , щоб вийти. 

 
Система пом’як шення води  

Щоб гарантувати належні результати миття, у посудомийній машині слід використовувати 
м’яку воду. Жорстка вода може згубно вплинути на ефективність роботи посудомийної 
машини. Із часом скляні предмети, які миють у жорсткій воді, стануть непрозорими, а 
посуд стане плямистим або покриється білою плівкою. Застосування білої плівки. 
Використання занадто жорсткої води може призвести до того, що деталі посудомийної 
машини із часом вийдуть із ладу. Поліпшити ситуацію можна за допомогою солі. 

Налаштування системи пом’якшення води 
Кількість солі, яку виділяє дозатор, можна налаштувати на етапах So1 і So6 залежно від 
жорсткості води. 
1. Дізнайтеся про значення жорсткості доступної вам водопровідної води. Водопостачальна 
компанія допоможе вам у цьому. 
2. Налаштування можна знайти в таблиці жорсткості води. 

Визначте жорсткість місцевої води 
Жорсткість води Регулювання пом’якшувача води 

Німецькі градуси 
(°dH) 

Французькі градуси 
(°fH) 

Ммоль/л Градуси за 
шкалою Кларка 

електронне 

31—50 55—89 5,5—8,9 39—63 So6 
17—30 30—54 3,0—5,4 21—38 So5 
13—16 23—29 2,3—2,9 16—20 So4 1) * 
9—12 16—22 1,6—2,2 11—15 So3 
0—8 0—15 0—1,5 0—10 So2 2) * 
- - - - So1 3) * 

* Примітка 
1) Заводське налаштування для порошкового мийного засобу за замовчуванням. 
2) Рекомендоване налаштування для комбінованих таблетованих мийних засобів. 
3) Індикатор солі вимкнено. 
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Використання спеціальної солі 
Щойно на панелі керування засвітиться індикатор нестачі солі, слід додати 
сіль. Завжди додавайте спеціальну сіль безпосередньо перед увімкненням 
приладу. Це гарантуватиме, що надлишок розчину цієї солі буде негайно 
вимито й він не призведе до корозії резервуара для ополіскування. 

Порядок додавання солі 

 ОБЕРЕЖНО!  
Використовуйте лише сіль для посудомийної машини. Інші продукти 
можуть призвести до пошкодження приладу! Будь-яка розсипана сіль 
спричиняє корозію. Запускайте програму після кожного додавання солі. 

 

1. Поверніть кришку за годиннико-
вою стрілкою, щоб відкрити кон-
тейнер для солі. 

2. Додайте в контейнер для солі 1 
літр води. 

3. Наповніть резервуар спеціальною 
сіллю (вода переливатиметься). 

4. Приберіть розсипану сіль з 
отвору. 

5. Поверніть кришку проти годинни-
кової стрілки, щоб закрити контей-
нер для солі. 
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Мийний засіб 

УВАГА! Мийні засоби для посудомийної машини є високолужними. Вони можуть бути 
надзвичайно небезпечними в разі ковтання. Уникайте контакту зі шкірою та очима й тримайте 
дітей і фізично немічних осіб подалі від посудомийної машини, коли дверцята відчинені. 
Щоразу після миття перевіряйте, чи порожній дозатор порошкового мийного засобу. 

Непридатні мийні засоби 
Ці типи мийних засобів є непридатними, оскільки вони можуть пошкодити посудомийну 
машину, після чого потрібно буде викликати фахівців із сервісного обслуговування, що не 
передбачено гарантією: 

► рідкі засоби для миття рук; 
► мийні засоби для прання; 

► мило; 
► дезінфікувальні засоби. 

Використання порошкового мийного засобу 
Кількість порошкового мийного засобу див. у наступній таблиці «Рекомендації щодо 
кількості порошкового мийного засобу» й у рекомендаціях виробника мийного засобу.  

 

Переконайтеся, що дозатор порожній і сухий. 
Додайте порошковий або таблетований 
мийний засіб до дозатора. 

 

Видаліть надлишок мийного засобу, після 
чого закрийте кришку. Вона має клацнути 
на місці фіксації. 
У разі потреби додайте ще мийного засобу 
до відсіку для попереднього миття у 
верхній частині дозатора. 

Під час миття сильно забрудненого посуду в жорсткій воді може виникнути потреба в 
додатковій кількості мийного засобу. Див. розділ «Рекомендації щодо кількості 
порошкового мийного засобу».  

Основний відсік для миття 

Відсік для попереднього 
миття 

Відсік для ополіскувача 
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Рекомендації щодо кількості порошкового мийного засобу 
► Використовуйте таблицю нижче, щоб визначити оптимальну кількість порошкового 

мийного засобу для кожної програми миття. 

► Якщо вода у вашому регіоні жорстка, може виникнути потреба в додатковій кількості 
мийного засобу. 

Програма миття  Відсік для попереднього 
миття  Основний відсік для миття 

ECO 
 

 Повний  2/3 

УНІВЕРСАЛЬНА 
 

 Повний  2/3 

ІНТЕНСИВНА 
 

 Повний  2/3 

AUTO CARE 
 

 Повний  1/2—2/3 

ПОПЕРЕДНЄ 
МИТТЯ  

 —  — 

59 ХВ 
 

 Повний  1/2 

ШВИДКА 20 ХВ 
 

 —  1/2 

АВТОМАТИЧНА 
ПЛЮС  

 Повний  1/2—2/3 
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Ополіскувач 
Ополіскувач не залишає розводів на скляному й столовому посуді, а також запобігає 
потемнінню металу. Для досягнення оптимальних результатів сушіння рекомендується 
регулярно використовувати рідкий ополіскувач. 

Дозатор ополіскувача розташований на внутрішній стороні дверцят поруч із дозатором 
мийного засобу. 

Використання ополіскувача 
Імовірно, вам буде потрібно змінити кількість ополіскувача, що дозується під час кожного 
миття, залежно від характеристик води у своїй оселі. Рекомендації див. у розділах 
«Параметри» й «Жорсткість води». Ополіскувач не потрібен, якщо він уже міститься в 
таблетованому мийному засобі. 

 

Коли рівень ополіскувача знизиться, на 
панелі керування засвітиться індикатор 
ополіскувача, нагадуючи про необхідність 
заповнення дозатора. 

 

Відкрийте кришку й залийте ополіскувач в 
отвір. 
Не заповнюйте ємність вище позначки MAX. 
Будьте обережні, щоб не розлити ополіску-
вач на дверцята або у відро для мийного 
засобу. 

 

Закрийте кришку до клацання. 

Будь-яке випадкове розлиття в посудомийну машину або відро для мийного засобу 
потрібно негайно усунути. Розлитий ополіскувач може спричинити надмірне 
піноутворення. Виклик фахівців із сервісного обслуговування, пов’язаний із цими 
помилками, не передбачено гарантією.  
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Щоденне використання  

Завантаження кошиків 

 
Якщо ви використовуєте делікатні склянки та порцеляну, 
переконайтеся, що їх можна мити в посудомийній машині. 

 Не кладіть у прилад предмети з дерева, рогу, алюмінію, олова й міді. 
 Не кладіть у прилад предмети, які можуть вбирати воду (губки, 

побутові ганчірки). 
► Використовуйте прилад лише для миття предметів, які можна мити в 

посудомийній машині. 
► Видаліть залишки їжі з страв. 
► Перед миттям розм'якшіть підгорілу їжу на предметах. 
► Покладіть порожнисті предмети (чашки, склянки та сковорідки) 

отвором вниз. 
► Покладіть предмети з глибокими поглибленнями похило. 
► Змішуйте ложки з іншими столовими приборами, щоб вони не 

злипалися. 
► Слідкуйте за тим, щоб столові прилади та посуд не злипалися між 

собою, а між предметами залишався проміжок. 
► Переконайтеся, що склянки не торкаються інших склянок. 
► Покладіть дрібні речі в кошик для столових приборів. 
► Покладіть легкі предмети у верхній кошик. Переконайтеся, що 

предмети не рухаються. 
► Перш ніж запустити програму, переконайтеся, що коромисла-

розпилювачі можуть вільно рухатися. 

 
Якщо під час виконання програми чути дзвінкі звуки: 
Переконайтеся, що посуд і скляні предмети стоять надійно. 

 

 

Помістіть сильно забруднені пред-
мети (наприклад, каструлі та сково-
рідки або обідні тарілки) у нижній ко-
шик. Більш потужний струмінь за-
безпечує кращий результат миття 
посуду. 
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Верхні кошики 

 

► Верхній кошик призначений для 
розміщення таких предметів, як 
склянки, чашки, блюдця, тарілки, 
невеликі миски й неглибокі 
сковорідки. 

Складані підставки для чашок 

 

Відрегулюйте висоту відповідно до 
потреб або відкиньте, щоб звіль-
нити місце для інших предметів. Фі-
ксуйте келихи для вина, уставля-
ючи їх ніжками до виїмок. 
Складання й підтримка можуть бути 
досягнуті шляхом перекидання. 

Регулювання висоти верхнього кошика. 

 

 

 
ПІДНІМАННЯ КОШИКА 

Візьміться за ці ручки з обох боків 
і піднімайте кошик, доки він не 
займе потрібне положення з 
клацанням. 

 ОПУСКАННЯ КОШИКА 

Натисніть на важелі з 
обох боків і обережно 
опустіть кошик. 
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Кошик для столових приборів 

 

Розміщуйте столові прибори руч-
ками вниз для кращих результатів 
миття. Якщо довгі предмети мо-
жуть заблокувати коромисла-
розбризкувачі, розташуйте їх го-
ризонтально у верхньому кошику. 

Лоток для столового приладдя / посуду 

 

Використовуйте цей лоток для 
фіксації столового приладдя та 
посуду. 
Розташуйте столове приладдя у 
виїмках для закріплення. 
Установіть великогабаритний по-
суд посередині лотка. 
Перекиньте бічні секції до серед-
ньої частини, щоб створити бі-
льше місця для предметів унизу. 
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Підключення д о Wi-Fi

Ваш прилад можна підключити до домашньої бездротової мережі й 
керувати ним віддалено за допомогою додатка.

Початок роботи
Переконайтеся, що домашню мережу Wi-Fi увімкнено.
Ви отримаєте покрокові вказівки як на вашому приладі, так і на 
мобільному пристрої. Підключення приладу може тривати до 10 хвилин.
Щоб отримати додаткові вказівки й допомогу з усунення несправностей, 
зверніться до додатку.

На мобільному пристрої:
1. Завантажте додаток за адресою:

2. Зареєструйтеся та створіть обліковий запис.
3. Додайте прилад і налаштуйте з'єднання Wi-Fi.

Підключення до домашнього Wi-Fi
З приладом у режимі очікування:
Натисніть , на дисплеї відобразиться .
Щоб завершити налаштування, виконайте вказівки в додатку.

Увімкнення дистанційного режиму
1. Коли машина не підключена до додатку, піктограма блимає.

Коли машина підключена до додатку, піктограма світиться.
2. Дистанційне керування активується автоматично, мобільний додаток

може запустити програму посудомийної машини. Ви можете керувати
посудомийною машиною за допомогою додатка, наприклад: вибрати
цикл, скасувати або призупинити цикл, додати додаткові функції.

.
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Техні чне обслуговування  

Від’єднайте посудомийну машину від джерела живлення та зачекайте, доки вона 
охолоне, перш ніж виконувати її очищення або технічне обслуговування. 

 

Функціональні елементи 
1. Фільтр 
2. Фільтрувальна пластина 
3. Нижнє коромисло-розбризкувач 

Не показані: середнє та верхнє коромисла-
розбризкувачі 

Очищення поверхонь 
Спочатку витріть вологою тканиною, а потім протріть насухо іншою безворсовою 
тканиною. Не рекомендується використовувати зазначені нижче засоби для очищення, 
оскільки вони можуть пошкодити поверхні. 

Абразивні губки з пластику або 
неіржавної сталі. 

Рідини для миття рук або мило. 

► Побутові очищувачі абразивної дії 
або з розчинниками. 

► Кислотні або лужні очищувачі. 

► Засоби для очищення або полірування 
предметів із неіржавної сталі. 

► Мийні засоби для прання або 
дезінфектанти. 

Очищення фільтра, коромисел-розбризкувачів і фільтрувальної 
пластини 
Зливний фільтр і фільтрувальну пластину рекомендується знімати й очищати кожного 
місяця або щоразу в разі виявлення на них частинок їжі. У разі нормальної експлуатації 
коромисла-розбризкувачі треба очищати рідше. Нижні й середні коромисла-
розбризкувачі можна струснути для видалення будь-яких сторонніх речовин, після чого їх 
слід очистити в гарячій воді й сполоснути чистою водою. 
Посудомийну машину слід експлуатувати після правильного встановлення 
фільтрувальної пластини, зливного фільтра й коромисел-розбризкувачів. Перш ніж 
використовувати в посудомийній машині очищувач або засіб для видалення накипу, 
ознайомтеся з інструкціями виробника. 
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Тривалі періоди простою 
Якщо посудомийна машина не використовуватиметься деякий час, рекомендується 
вимкнути живлення та перекрити водопостачання, залишивши прилад чистим і порожнім 
із трохи відчиненими дверцятами. Перш ніж використовувати посудомийну машину 
вперше після тривалого простою, рекомендується залити в неї 3 чашки води. Це дає 
змогу змастити компоненти, які могли пересохнути під час простою. 

Зняття та очищення фільтра 

 

Щоб від’єднати фільтр, поверніть його проти 
годинникової стрілки. Підніміть і зніміть його. 

 

Роз’єднайте кришку й основу фільтра. Для 
цього натисніть кнопки розблокування та 
підніміть кришку. 
Не докладайте зусиль під час зняття фільтра, 
щоб не пошкодити його. 
Очистьте під гарячою водою та ретельно 
промийте. 

Заміна фільтра 

 

Вирівняйте кришку фільтра відносно паза в 
основі фільтра. Переконайтеся, що застібка 
розташована на своєму місці. 

 

Установіть зливний фільтр на місце в основі 
посудомийної машини. Поверніть за годинни-
ковою стрілкою (2), щоб зафіксувати на місці 
з клацанням. 

Кришка 
фільтра 

Основа 
фільтра 

Центрувальний паз 
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Зняття та очищення фільтрувальної пластини 

 

Знявши фільтр, обережно підніміть і вийміть 
фільтрувальну пластину. 
Очистьте під гарячою водою та ретельно промийте. 

Заміна фільтрувальної пластини 

 

Уставте фільтрувальну пластину під затискачі в 
задній частині зливу й надійно зафіксуйте її на 
місці. Переконайтеся, що фільтрувальна пластина 
розташована на одному рівні з основою 
посудомийної машини. 

Очищення горішнього коромисла-розбризкувача 

 

Не знімайте горішнє коромисло-розбризкувач для 
очищення. Очистьте його невеликою щіткою з 
пластиковою щетиною. 
У разі сильного забруднення або закупорювання 
використовуйте очищувач посудомийної машини 
або засіб для видалення накипу. Дотримуйтесь 
інструкцій виробника. 

Очищення середнього коромисла-розбризкувача 

 

Щоб від’єднати середнє коромисло-розбризкувач, 
поверніть стопорну гайку за годинниковою стрілкою. 
Ретельно промийте коромисло-розбризкувач 
проточною водою, а потім установіть на місце. 

  

Фільтрувальна 
пластина 

Фільтрувальна 
пластина 

Верхнє коромисло-розбризкувач 

Стопорна гайка 
Середнє коромисло-
розбризкувач 
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Очищення нижнього коромисла-розбризкувача 

 

Щоб зняти нижнє коромисло-розбризкувач, 
підніміть його з основи посудомийної машини. 
Ретельно промийте коромисло-розбризкувач 
проточною водою, а потім установіть на місце. 
Переконайтеся, що після встановлення на 
місце коромисло обертається вільно. 

Підготовка до зимової експлуатації (холодний клімат) 
Якщо посудомийну машину встановлено в регіоні з холодним кліматом, де температура 
опускається нижче нуля, рекомендується підготувати прилад до зимової експлуатації. 

 

Перекрийте водопостачання. 
Від’єднайте зливні шланги від зливної труби 
під раковиною. Від’єднайте трубу для 
впуску води від водяного клапана. 

 

Злийте воду зі шлангів, впускної труби й 
водяного клапана, використовуючи відро 
або піддон для збирання води. 
Знову під’єднайте трубу для впуску води до 
водяного клапана, а шланги — до зливної 
труби під раковиною. 

 

Зніміть зливний фільтр і фільтрувальну 
пластину. Перш ніж установлювати ці 
компоненти на місце, за допомогою губки 
видаліть усю воду, що накопичилася під ними. 

  

Нижнє коромисло-
розбризкувач 
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Пошук т а усунення несправностей  

Проблема  Можлива причина  Потрібні дії 

Посудомийна 
машина не 
запускається 

 Відсутнє живлення.  
Переконайтеся, що посудомийну 
машину під’єднано до електромережі, а 
джерело живлення на стіні ввімкнено. 

 Дверцята не зачинені 
повністю.  Зачиніть дверцята. 

 
Не було натиснуто 
кнопку .  Натисніть . 

 Водопровідний кран 
перекрито.  

Переконайтеся, що прилад під’єднано 
до водопроводу, а водопостачання не 
перекрито. 

 Засмічено сітчастий фільтр 
у шлангу для впуску води.  

Перевірте сітчастий фільтр і в разі 
потреби очистьте його (він 
розташований там, де шланг для впуску 
води прикручено до крана). 

Обертання 
нижнього 
коромисла-
розбризкувача 
ускладнене 

 
Отвори коромисла-
розбризкувача засмічені 
дрібними предметами або 
частинками їжі. 

 
Очистьте коромисло-розбризкувач. 
Інструкції див. у розділі «Технічне 
обслуговування». 

Неможливо 
закрити кри-
шку дозатора 
мийного 
засобу 

 Відсік для мийного засобу 
переповнено.  Видаліть мийний засіб зверху, щоб 

можна було закрити кришку. 

 Дозатор засмічено 
залишками мийного засобу.  

Протріть дозатор вологою тканиною. 
Перед додаванням мийного засобу 
дозатор має висохнути. 

Залишки 
мийного 
засобу 
застрягли в 
дозаторі 

 
Відсік був вологим, коли 
його заповнювали мийним 
засобом. 

 
Протріть дозатор вологою тканиною. 
Перед додаванням мийного засобу 
дозатор має висохнути. 

 
Посуд розташовано так, що 
дозатор мийного засобу не 
вдається відкрити. 

 
Переконайтеся, що великогабаритний 
посуд не перешкоджає відкриттю 
кришки дозатора, коли дверцята 
посудомийної машини зачинені. 

Після 
завершення 
миття 
всередині 
посудомийної 
машини 
залишається 
вода 

 Зливний патрубок засмічено.  Переконайтеся, що зливний патрубок 
не засмічено. 

 Зливний шланг перетисну-
тий, зігнутий або засмічений.  Перевірте зливний шланг і в разі 

потреби розпряміть його. 

 Насос заклинило.  
Зателефонуйте до авторизованого 
сервісного центру або до служби 
підтримки клієнтів Haier. 

 Фільтр (-и) заблоковано.  Очистьте фільтр (-и). Див. інструкції в 
розділі «Технічне обслуговування». 

Дисплей 
блимає, коли 
активовано 
блокування 
кнопок 

 
Це нормально. Дисплей 
залишається ввімкненим, 
коли кнопки заблоковано. 

 Не потрібно виконувати жодних дій. 
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Проблема  Можлива причина  Потрібні дії 

Піноутво-
рення 

 
Неправильна кількість або 
неналежний тип мийного за-
собу, що використовується. 

 
Див. розділ «Мийний засіб» або 
ознайомтеся з інструкціями виробника 
мийного засобу. 

 

Посуд, завантажений для 
миття, сильно забруднений 
яєчним жовтком / білком. 

 Збільште кількість мийного засобу. 

Рівень дозування ополіску-
вача занадто високий.  Зменште дозування ополіскувача. 

 Ви не витерли розлитий 
ополіскувач.  Обов’язково витирайте розлитий 

ополіскувач. 
Стукіт або 
деренчання 
під час 
миття 

 Коромисло-розбризкувач 
зачіпається за посуд.  Призупиніть миття та переставте посуд. 

Див. розділи «Налаштування 
параметрів миття» й «Рекомендації 
щодо завантаження».  Посуд складено 

неправильно.  

Посуд 
брудний 

 
Вибрано непридатну 
програму миття для 
поточного завантаження. 

 
Виберіть відповідну програму миття для 
завантаження. Див. розділ «Програми 
миття». 

 Залишки їжі припеклися до 
посуду.  Імовірно, потрібно буде замочити посуд 

у воді. 

 
Деякі коромисла-
розбризкувачі не 
обертаються. 

 
Переконайтеся, що жодні предмети не 
перешкоджають руху коромисла-
розбризкувача. 

 Кошик / підставку 
завантажено неправильно.  Див. розділ «Рекомендації щодо 

завантаження». 

 
Фільтрувальну пластину 
або фільтр установлено 
неправильно. 

 Див. розділ «Технічне обслуговування». 

 
Мийний засіб було додано 
не в той відсік.  Див. розділи «Програми миття» й 

«Мийний засіб». 
На завантаженому посуді 
залишилося забагато їжі.  Перед завантаженням видаліть із 

посуду всі залишки їжі. 

 Непридатний мийний засіб.  
Використовуйте лише порошковий або 
таблетований мийний засіб, призначений 
для побутових посудомийних машин. 

 Недостатньо мийного 
засобу.  

Рекомендовану кількість див. у розділі 
«Мийний засіб». Імовірно, вам 
доведеться скоректувати це значення з 
огляду на конкретне завантаження та 
жорсткість води у своїй оселі. 

 Отвори коромисла-
розбризкувача засмічені.  

Очистьте коромисла-розбризкувачі. 
Інструкції див. у розділі «Технічне 
обслуговування». 

 Фільтри засмічені.  Очистьте фільтри. Інструкції див. у 
розділі «Технічне обслуговування». 
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Проблема  Можлива причина  Потрібні дії 
Пластикові 
предмети 
змінили колір 
(зокрема, 
з’явилася 
пляма від 
томатного 
соусу) 

 
Недостатньо мийного 
засобу, попереднє 
ополіскування не виконано. 

 

Виконайте попереднє ополіскування 
пластикового посуду, перш ніж розта-
шувати його в посудомийній машині, 
і/або додайте більше мийного засобу. 
Для мінімізації кількості плям після 
завантаження посуду також можна 
скористатися програмою 
«Ополіскування». 

Посудомийна 
машина 
раптово 
зупиняється 
під час миття 

 Перервано живлення, або 
перекрито водопостачання.  Перевірте джерело живлення та 

систему водопостачання. 

Скло посуду 
помутніло: на 
ньому 
залишилися 
білі плями. 

 Недостатньо мийного 
засобу.  

Рекомендовану кількість див. у розділі 
«Мийний засіб». Імовірно, вам 
доведеться скоректувати це значення з 
огляду на жорсткість води у своїй оселі. 

 Доза ополіскувача надто 
мала.  Збільште дозування ополіскувача. 

Див. розділ «Ополіскувач». 

Посуд і 
столове 
приладдя не 
висохли. 

 Доза ополіскувача надто 
мала.  Збільште дозування ополіскувача. 

Див. розділ «Ополіскувач». 

 Посуд вийнято зарано.  

Після завершення програми миття 
залиште дверцята трохи відчиненими й 
зачекайте кілька хвилин для 
пришвидшення висихання посуду. 

 
Дозатор ополіскувача 
порожній. (Індикатори 
ополіскувача світяться.) 

 Додайте ополіскувач. Див. розділ 
«Ополіскувач». 

Склянки 
потьмяніли  Доза ополіскувача надто 

мала.  Збільште дозування ополіскувача. 
Див. розділ «Ополіскувач». 

Плями від 
чаю або 
помади не 
були 
повністю 
видалені 

 Недостатньо мийного 
засобу.  

Рекомендовану кількість зазначено в 
розділі «Мийний засіб». Імовірно, вам 
доведеться скоректувати це значення з 
огляду на конкретне завантаження. 

 Температура миття надто 
низька.  

Виберіть програму миття для сильно 
забрудненого посуду. Додаткову 
інформацію див. у розділі «Програми 
миття». 

Сліди ржі на 
столовому 
приладді 

 
Столове приладдя 
недостатньо стійке до 
корозії. 

 Помийте вручну. 
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Проблема  Можлива причина  Потрібні дії 
Склянки 
помутніли, 
змінили колір 
або вкрилися 
білим 
нальотом 

 Ситуація, спричинена 
жорсткою водою.  Збільште кількість мийного засобу. 

 
Склянки непридатні для 
миття в посудомийній 
машині. 

 Помийте вручну. 

На склянках і 
столовому 
приладді 
залишилися 
сліди від 
води 

 

Рівень / доза ополіскувача 
занадто низькі. 

 Переконайтеся, що в дозаторі є ополіс-
кувач. У разі потреби збільште кількість 
ополіскувача або спробуйте програму 
миття з вищою температурою. Для 
отримання додаткової інформації 
див. розділ «Ополіскувач». 

Світиться ін-
дикатор солі. 

 Відсутня сіль у 
пом’якшувачі. 

 Наповніть резервуар спеціальною 
сіллю до країв. 

Коди несправност ей 

Коди несправностей 
Коди помилок на дисплеї 
Спробуйте розв’язати проблему, виконавши зазначені нижче дії. 

Проблема  Можлива причина  Потрібні дії 

E10 
Не 
подається 
вода 

 Водопровідний кран 
перекрито.  

Переконайтеся, що прилад під’єднано до 
водопроводу, а водопостачання не 
перекрито. Торкніться, щоб перезапустити 
посудомийну машину. 

 Недостатній тиск у системі 
водопостачання.  Перевірте тиск у системі водопостачання 

своєї оселі. 

 

Шланг для впуску води 
перетиснутий або зігнутий, 
тому вода не подається до 
посудомийної машини в 
достатньому об’ємі або не 
надходить до неї взагалі. 

 
Перевірте шланг для впуску води й у разі 
потреби розпряміть його. Торкніться, щоб 
перезапустити посудомийну машину. 

E30 
Витік 

 У приладі є витоки води.  Закрийте кран подачі води. 

 Клапан впуску води 
відкритий і заблокований.  Від'єднайте прилад від джерела живлення. 

 Злив заблокований.  Зверніться до сервісного центру. 
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